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Третий комитет 
Пункт 74 b) повестки дня 

Поощрение и защита прав человека: вопросы 

прав человека, включая альтернативные подходы 

в деле содействия эффективному осуществлению 

прав человека и основных свобод 
 

 

 

  Азербайджан*: пересмотренный проект резолюции 
 

 

  Обеспечение справедливого, недорогого, своевременного 

и всеобщего доступа всех стран к вакцинам в ответ 

на пандемию коронавирусного заболевания (COVID-19) 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединенных 

Наций, 

 подчеркивая, что основную ответственность за соблюдение, защиту и осу-

ществление прав человека и основных свобод несут государства-члены, 

 напоминая о том, что одной из целей Организации Объединенных Наций 

является осуществление международного сотрудничества в разрешении между-

народных проблем экономического, социального, культурного и гуманитарного 

характера и в поощрении и развитии уважения к правам человека и основным 

свободам для всех, без каких-либо различий, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека1, Международный пакт 

о гражданских и политических правах 2 , Международный пакт об экономиче-

ских, социальных и культурных правах3, Конвенцию о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин 4 , Конвенцию о правах ребенка 5 , 

__________________ 

 * От имени государств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся 

участниками Движения неприсоединившихся стран. 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 3 Там же. 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 

 5 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 

https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200%20(XXI)
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Конвенцию о правах инвалидов6  и Международную конвенцию о ликвидации 

всех форм расовой дискриминации7, 

 ссылаясь также на другие соответствующие международные документы 

по правам человека, включая Декларацию о праве на развитие 8 и Венскую де-

кларацию и Программу действий9, в которых установлено, что все права чело-

века являются универсальными, неделимыми, взаимозависимыми и взаимосвя-

занными, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 от 25 сентября 2015 года, озаглавлен-

ную «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года», и закрепленные в ней цели в области устойчивого 

развития, в частности взятое на себя всеми государствами обязательство в отно-

шении обеспечения здорового образа жизни и содействия благополучию для 

всех в любом возрасте, достижения гендерного равенства и сокращения нера-

венства внутри стран и между ними, 

 подтверждая также свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, каса-

ющуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития, которая является неотъемлемой частью 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

 ссылаясь на свои резолюции 74/270 от 2 апреля 2020 года, 74/274 от 20 ап-

реля 2020 года и 74/306 и 74/307 от 11 сентября 2020 года и резолюции Совета 

по правам человека 41/10 от 11 июля 2019 года10, 44/2 от 16 июля 2020 года11 и 

46/14 от 23 марта 2021 года12, 

 принимая к сведению резолюции Всемирной ассамблеи здравоохране-

ния 73.1 от 19 мая 2020 года и 74.7 от 31 мая 2021 года, а также решение 74(16) 

Всемирной ассамблеи здравоохранения от 31 мая 2021 года, 

 ссылаясь на итоговый документ заседания высокого уровня по вопросу о 

всеобщем охвате услугами здравоохранения, подтверждая его политическую де-

кларацию, озаглавленную «Всеобщий охват услугами здравоохранения: сов-

местные усилия по построению более здорового мира»13, и признавая, что все-

общий охват услугами здравоохранения предполагает недискриминационный 

доступ всех людей к определенному на национальном уровне набору основных 

медико-санитарных услуг по укреплению здоровья, профилактике, лечению, 

паллиативному уходу и реабилитации и к основным, безопасным, недорогим, 

эффективным и качественным основным лекарственным средствам, вакцинам и 

диагностическим и терапевтическим средствам при одновременном создании 

условий, в которых получение этих услуг не сопряжено для пользователей с тя-

желыми финансовыми последствиями, а малоимущим слоям населения и дру-

гим людям, находящимся в уязвимом положении, уделяется особое внимание, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что пандемия коронавирусного заболева-

ния (COVID-19) серьезно нарушает жизнь общества, функционирование эконо-

мики, мировой торговли и производственно-сбытовых цепочек, занятость и ра-

боту транспорта, а также функционирование сельскохозяйственных, 

__________________ 

 6 Ibid., vol. 2515, No. 44910. 

 7 Ibid., vol. 660, No. 9464. 

 8 Резолюция 41/128, приложение. 

 9 A/CONF.157/24 (Part I), гл. III. 

 10 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят четвертая сессия, 

Дополнение № 53 (A/74/53), гл. V, разд. А. 

 11 Там же, семьдесят пятая сессия, Дополнение № 53 (A/75/53), гл. V, разд. A. 

 12 Там же, семьдесят шестая сессия, Дополнение № 53  (A/76/53), гл. V, разд. A. 

 13 Резолюция 74/2. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/74/270
https://undocs.org/ru/A/RES/74/274
https://undocs.org/ru/A/RES/74/306
https://undocs.org/ru/A/RES/74/307
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/41/10
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/44/2
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/46/14
https://undocs.org/ru/A/RES/41/128
https://undocs.org/ru/A/CONF.157/24(PartI)
https://undocs.org/ru/A/74/53
https://undocs.org/ru/A/75/53
https://undocs.org/ru/A/76/53
https://undocs.org/ru/A/RES/74/2
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промышленных и торговых систем и вследствие этого имеет катастрофические 

последствия для устойчивого развития и удовлетворения гуманитарных потреб-

ностей, в том числе для ликвидации нищеты, возможностей в плане получения  

средств к существованию, искоренения голода, продовольственной безопасно-

сти и питания, образования, экологически безопасного удаления отходов и до-

ступа к здравоохранению, особенно для малоимущих слоев населения и людей, 

находящихся в уязвимом положении, и в странах, находящихся в особой ситуа-

ции, странах, которые в наибольшей степени затронуты пандемией, и снижает 

вероятность достижения всех целей в области устойчивого развития, включая 

ликвидацию нищеты во всех ее формах и проявлениях к 2030 году, искоренение 

голода и обеспечение продовольственной безопасности и улучшение питания,  

 выражая солидарность со всеми людьми и странами, пострадавшими от 

пандемии, и выражая соболезнования и сочувствие семьям жертв COVID-19 и 

тем, на чьей жизни и возможностях получения средств к существованию отра-

зилась пандемия, 

 признавая, что доступность вакцин, лекарств, медицинских технологий и 

методов лечения является существенным аспектом права каждого человека на 

наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья, 

 отмечая, что большинство примененных с начала вакцинации доз вакцин 

пришлось на страны с высоким уровнем дохода, в то время как страны с низким 

уровнем дохода все еще не имеют достаточного доступа к вакцинам против 

COVID-19, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу неравенства между развива-

ющимися и развитыми странами в плане распределения вакцин против 

COVID-19, что не позволяет всему международному сообществу добиться пол-

ной ликвидации COVID-19 в кратчайшие сроки, а также еще больше препят-

ствует прогрессу в реализации Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, 

 признавая необходимость заниматься проблемой неравенства и несправед-

ливости в области охраны здоровья внутри стран и между ними с помощью по-

литических обязательств, соответствующей политики и международного со-

трудничества, в том числе в целях учета социальных, экономических и экологи-

ческих детерминантов здоровья, 

 приветствуя глобальные инициативы, способствующие глобальной соли-

дарности в ответ на пандемию, включая усилия стран, поставляющих вакцины 

против COVID-19, и напоминая о состоявшейся 3–4 декабря 2020 года тридцать 

первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной пандемии 

COVID-19, и о состоявшемся 23 сентября 2019 года совещании высокого уровня 

Ассамблеи, посвященном всеобщему охвату услугами здравоохранения,  

 признавая, что поощрение и развитие международных партнерств и со-

трудничества в научной и культурной областях способствуют осуществлению 

права каждого человека на наивысший достижимый уровень физического и пси-

хического здоровья, памятуя о том, что каждый человек имеет право пользо-

ваться результатами научного прогресса и их практического применения,  

 признавая также важность международного сотрудничества и эффектив-

ного многостороннего подхода в обеспечении того, чтобы все государства, в 

частности развивающиеся государства, включая наименее развитые страны, 

имели своевременный, справедливый и всеобщий доступ к недорогим вакцинам 

против COVID-19 в целях сведения к минимуму негативных последствий во 

всех затронутых государствах и недопущения новой вспышки пандемии,  
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 признавая далее ту важную роль, которую играют в борьбе с пандемией 

COVID-19 и ее последствиями гражданское общество, включая неправитель-

ственные организации и женские и общинные организации, молодежные орга-

низации и все другие заинтересованные стороны, такие, как добровольцы и 

национальные правозащитные учреждения там, где они существуют, а также 

академическое и научное сообщество и частный сектор,  

 подтверждая важность повышения транспарентности рынков лекарствен-

ных средств, вакцин и другой медицинской продукции по всей цепочке создания 

стоимости, 

 принимая к сведению руководящие указания, изданные договорными орга-

нами и специальными процедурами Совета по правам человека в отношении 

обязательств государств в области прав человека в контексте пандемии 

COVID-19, в частности заявление Комитета по экономическим, социальным и 

культурным правам от 15 декабря 2020 года о всеобщем и равном доступе к вак-

цинам против COVID-1914, а также совместное заявление нескольких мандата-

риев специальных процедур, озаглавленное «Всеобщий доступ к вакцинам 

имеет важнейшее значение для предупреждения и сдерживания COVID-19 во 

всем мире», 

 с признательностью принимая к сведению изданную 13 мая 2020 года 

Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-

вам человека директивную записку о мерах реагирования на пандемию 

COVID-19 с соблюдением прав человека и изданную Управлением 17 декабря 

2020 года директивную записку о правах человека и доступе к вакцинам против 

COVID-19, 

 принимая к сведению доклад Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека о воздействии пандемии COVID-19 на осу-

ществление прав человека во всем мире, включая передовую практику и вызы-

вающие озабоченность области15, 

 подтверждая право каждого человека на наивысший достижимый уровень 

физического и психического здоровья, в соответствии с которым государствам 

следует принимать необходимые меры по профилактике и лечению эпидемиче-

ских, эндемических, профессиональных и иных заболеваний и борьбы с ними, 

а также по созданию условий, обеспечивающих медицинское обслуживание и 

медицинскую помощь для всех в случае болезни, 

 будучи глубоко обеспокоена негативным воздействием пандемии 

COVID-19 на осуществление прав человека во всем мире и подчеркивая важ-

ность учета прав человека при выработке мер по борьбе с пандемией, как в кон-

тексте реагирования на сложившуюся чрезвычайную ситуацию в области обще-

ственного здравоохранения, так и в плане оказания более широкого воздействия 

на жизнь и экономическое положение людей, 

 подчеркивая, что равный доступ к товарам медицинского назначения явля-

ется глобальным приоритетом и что наличие, физическая доступность, прием-

лемость и ценовая доступность товаров медицинского назначения гарантиро-

ванного качества имеют основополагающее значение для борьбы с пандемией, 

и выражая обеспокоенность тем фактом, что неравное распределение вакцин от-

кладывает окончание пандемии, 

  

__________________ 

 14 E/C.12/2020/2. 

 15 A/HRC/46/19. 

https://undocs.org/ru/E/C.12/2020/2
https://undocs.org/ru/A/HRC/46/19
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 подтверждая основополагающую роль системы Организации Объединен-

ных Наций в деле координации глобальных мер по недопущению и сдержива-

нию распространения COVID-19 и оказания поддержки государствам и в этой 

связи признавая важнейшую ведущую роль, которую играет Всемирная органи-

зация здравоохранения, руководствуясь предусмотренным ее Уставом мандатом, 

 подчеркивая центральную роль государства в реагировании на пандемии и 

другие чрезвычайные ситуации в области здравоохранения, а также на их соци-

ально-экономические последствия, и в содействии устойчивому развитию и ре-

ализации всех прав человека, 

 признавая главную ответственность государств за принятие и осуществле-

ние мер реагирования в связи с пандемией COVID-19, отражающих специфику 

их национальных условий, и то, что чрезвычайные меры, принимаемые прави-

тельствами в ответ на пандемию COVID-19, должны быть целесообразными, со-

размерными оцененному риску, применяться на недискриминационной основе, 

иметь конкретную направленность и продолжительность и соответствовать обя-

зательствам государств согласно применимым нормам международного права 

прав человека, 

 признавая также, что пандемия COVID-19 оказывает непропорционально 

сильное воздействие на женщин, пожилых людей, молодежь и детей, а также на 

малоимущие слои населения, людей в уязвимых ситуациях и мигрантов,  

 будучи глубоко обеспокоена несоразмерным и негативным воздействием 

пандемии COVID-19 на осуществление прав человека женщин и девочек и на 

гендерное равенство во всем мире, в том числе в результате роста масштабов 

бытового насилия и прерывания доступа к охране сексуального и репродуктив-

ного здоровья, и подчеркивая необходимость учитывающего гендерную пробле-

матику и ориентированного на интересы людей подхода к восстановлению, ос-

нованного на полном уважении прав человека, памятуя, в частности, о необхо-

димости обеспечения полного осуществления женщинами и девочками своих 

прав человека, 

 признавая, что люди с инвалидностью подвергаются большему риску зара-

жения COVID-19 и имеют более высокие показатели смертности, а также стал-

киваются с более серьезными препятствиями в плане доступа к информации о 

COVID-19, а также к своевременным и качественным медицинским услугам, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что пандемия COVID-19 закрепляет и усу-

губляет существующее неравенство и что наибольшему риску подвергаются 

люди, находящиеся в уязвимом положении, включая пожилых людей, мигран-

тов, беженцев, внутренне перемещенных лиц, лиц с инвалидностью, людей, жи-

вущих с ВИЧ/СПИДом, представителей национальных или этнических, религи-

озных и языковых меньшинств, местных общин и коренных народов, лишенных 

свободы лиц, бездомных и бедняков, и признавая необходимость обеспечения 

недискриминации и равенства, подчеркивая при этом важность принятия в этой 

связи мер, учитывающих возрастной фактор, гендерную проблематику и про-

блемы инвалидов, 

 с озабоченностью отмечая неравный доступ к качественным, безопасным, 

эффективным и недорогим вакцинам против COVID-19 и трудности, с которыми 

сталкивается большое число стран в получении доступа к ним и в обеспечении 

ими своего населения, подчеркивая важную роль Инициативы по ускорению до-

ступа к средствам для борьбы с COVID-19 (ACT), и других соответствующих 

инициатив, направленных на ускорение разработки, производства и справедли-

вого доступа к средствам диагностики COVID-19, терапевтическим средствам и 

вакцинам против COVID-19 для всех стран и на укрепление систем 
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здравоохранения, и признавая, в частности, касающийся вакцин компонент Ме-

ханизма COVAX по обеспечению глобального доступа к вакцинам, который при-

зван обеспечить справедливое глобальное распределение вакцин среди всех гос-

ударств, 

 признавая, что пандемия COVID-19 требует принятия глобальных мер ре-

агирования, которые ориентированы на интересы людей, учитывают гендерные 

аспекты, предусматривают полное уважение прав человека, являются многопла-

новыми, скоординированными, инклюзивными и инновационными и основаны 

на единстве, солидарности и многостороннем сотрудничестве, что даст всем 

государствам, в частности развивающимся государствам, включая наименее раз-

витые страны, возможность получить беспрепятственный, своевременный, 

честный и справедливый доступ к безопасным диагностическим и терапевтиче-

ским средствам, лекарствам, вакцинам и основным медицинским технологиям и 

их компонентам, а также к медицинскому оборудованию, принимая во внима-

ние, что иммунизация против COVID-19 является глобальным общественным 

благом для здоровья, обеспечивающим предотвращение, сдерживание и прекра-

щение передачи инфекции и позволяющим положить конец пандемии,  

 отмечая обновленную информацию, представленную в устной форме Вер-

ховным комиссаром Организации Объединенных Наций по правам человека Со-

вету по правам человека на сорок восьмой сессии Совета, о последствиях для 

прав человека отсутствия своевременного, справедливого и всеобщего доступа 

к недорогим вакцинам против COVID-19 и системы их распространения, а 

также углубляющегося неравенства между государствами, включая связанные с 

этим факторы уязвимости и проблемы, а также влияние на право каждого чело-

века на наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья, 

 отмечая также Стратегию по достижению глобального охвата вакцина-

цией против COVID-19 к середине 2022 года Всемирной организации здраво-

охранения, в которой изложены основанные на принципах справедливости, ка-

чества, интеграции и инклюзивности срочные меры, необходимые мировому со-

обществу для вакцинации 40 процентов населения мира против COVID-19 к 

концу 2021 года и 70 процентов — к середине 2022 года, 

 1. особо отмечает настоятельную необходимость обеспечения права 

каждого человека на наивысший достижимый уровень физического и психиче-

ского здоровья и содействия развитию надежных систем здравоохранения и все-

общему охвату услугами здравоохранения, включая всеобщий, своевременный 

и справедливый доступ ко всем основным медицинским технологиям, диагно-

стическим и терапевтическим средствам, лекарствам и вакцинам в порядке реа-

гирования на пандемию COVID-19 и другие чрезвычайные ситуации в области 

здравоохранения, с тем чтобы обеспечить полный доступ к иммунизации для 

всех, в частности для людей, находящихся в уязвимом положении, что является 

глобальной приоритетной задачей для всех государств; 

 2. призывает государства и другие соответствующие заинтересованные 

стороны принять надлежащие меры, с тем чтобы гарантировать честный, транс-

парентный, справедливый, эффективный, всеобщий и своевременный доступ к 

безопасным, качественным, действенным, эффективным, доступным и недоро-

гим вакцинам против COVID-19 и их распространение, а также создать условия 

для международного сотрудничества; 

 3. призывает также ускорить поставку еще 550 млн доз вакцин от 

COVID-19 Механизму COVAX по обеспечению глобального доступа к вакцинам 

к концу декабря 2021 года, что позволит достичь целей, установленных Всемир-

ной организацией здравоохранения; 
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 4. призывает далее к активизации международного сотрудничества и 

усилению солидарности в целях сдерживания, смягчения и преодоления панде-

мии и ее последствий путем принятия ориентированных на интересы людей и 

учитывающих гендерные аспекты мер реагирования, которые носят многоас-

пектный, скоординированный, инклюзивный, инновационный, оперативный и 

решительный характер на всех уровнях, при полном уважении прав человека, в 

том числе посредством поддержки обмена информацией, научными знаниями и 

передовой практикой, а также укрепления потенциала, в частности для оказания 

помощи людям, находящимся в уязвимом положении, и беднейшим и наиболее 

уязвимым странам, в построении более справедливого, инклюзивного, устойчи-

вого и стабильного будущего и в реализации Повестки дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года16; 

 5. рекомендует государствам работать в партнерстве со всеми соответ-

ствующими заинтересованными сторонами в целях увеличения объема финан-

совых ресурсов, предназначенных для проведения научных исследований и раз-

работки вакцин, лекарств и терапевтических и диагностических средств, опти-

мального использования цифровых технологий и укрепления международного 

научного сотрудничества, необходимого для борьбы с COVID-19 и усиления ко-

ординации, в том числе с частным сектором, в целях дальнейшей разработки, 

производства и распространения диагностических средств, противовирусных 

препаратов, терапевтических средств, средств индивидуальной защиты и вак-

цин, придерживаясь при этом принципов обеспечения качества, эффективности, 

безопасности, справедливости и физической и ценовой доступности; 

 6. признает важность средств для обеспечения широкомасштабной им-

мунизации против COVID-19 как глобального общественного блага для здоро-

вья в деле профилактики, сдерживания и прекращения передачи инфекции, а 

также для того, чтобы положить конец этой пандемии, обеспечив доступ к без-

опасным, качественным, эффективным, действенным, доступным и недорогим 

вакцинам; 

 7. призывает государства и другие соответствующие заинтересованные 

стороны устранить неоправданные препятствия, ограничивающие экспорт вак-

цин против COVID-19, что приводит к неравному распределению доступа к ним 

между развитыми и развивающимися странами, и содействовать справедливому 

глобальному распределению и всеобщему доступу к вакцинам, чтобы тем са-

мым упрочить принципы международного сотрудничества и солидарности, по-

ложить конец нынешней пандемии и содействовать осуществлению права каж-

дого человека на наивысший достижимый уровень физического и психического 

здоровья; 

 8. настоятельно призывает государства содействовать торговле вакци-

нами против COVID-19, обеспечению доступа к ним и их приобретению и рас-

пространению, сделав эти меры важнейшими элементами комплекса мер госу-

дарств по борьбе с пандемией, обеспечивать право каждого человека на наивыс-

ший достижимый уровень физического и психического здоровья и поддержи-

вать проведение вакцинации в целях борьбы с пандемией с учетом целей в об-

ласти устойчивого развития и в соответствии с надлежащими международно-

правовыми рамками, включая международные обязательства в сфере прав чело-

века, с учетом принципов недискриминации и транспарентности;  

 9. вновь обращается с призывом к государствам продолжать по мере 

необходимости сотрудничество по линии моделей и подходов, позволяющих от-

казаться от увязки расходов на новые исследования и разработки с ценой на 

__________________ 

 16 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1


A/C.3/76/L.55/Rev.1 
 

 

8/10 21-16465 

 

лекарственные препараты, вакцины и средства диагностики заболеваний, с тем 

чтобы обеспечить их неизменную физическую и ценовую доступность и нали-

чие и предоставить доступ к лечению для всех нуждающихся;  

 10. призывает государства и все соответствующие заинтересованные 

стороны содействовать инициативам в области научных исследований и нара-

щивания потенциала и расширять доступ к науке, инновациям, технологиям, 

технической помощи, передаче технологий и обмену знаниями и сотрудниче-

ство по соответствующей линии, чтобы обеспечить всеобщий и справедливый 

доступ для всех людей к недорогим вакцинам против COVID-19, в том числе 

путем улучшения координации между механизмами, особенно с развивающи-

мися странами, на основе взаимодействия, скоординированным и транспарент-

ным образом и на взаимосогласованных условиях, в ответ на пандемию 

COVID-19 и в интересах обеспечения прогресса в деле достижения целей в об-

ласти устойчивого развития; 

 11. настоятельно призывает государства оптимально использовать циф-

ровые технологии для борьбы с COVID-19, в том числе для обеспечения эффек-

тивной, транспарентной и надежной иммунизации, преодоления социально-эко-

номических последствий COVID-19, уделяя особое внимание цифровой инклю-

зии, расширению прав и возможностей пациентов, а также соблюдению права 

на конфиденциальность и защиту персональных данных;  

 12. подтверждает право государств использовать положения Соглаше-

ния по торговым аспектам прав интеллектуальной собственности (Соглашение 

по ТРИПС) Всемирной торговой организации и предусмотренные в нем возмож-

ности для проявления гибкости, подтвержденные в Дохинской декларации «Со-

глашение по ТРИПС и общественное здравоохранение», в которой признает ся, 

что охрана интеллектуальной собственности имеет большое значение для раз-

работки новых лекарственных препаратов, признается также озабоченность, 

связанная с ее влиянием на цены, и признается далее, что соглашение должно 

толковаться и осуществляться таким образом, чтобы это способствовало реали-

зации права государств на охрану здоровья населения, включая, в частности, 

обеспечение доступа к лекарствам для всех, на облегчение доступа к вакцинам 

против COVID-19 для всех и на усиление координации, в том числе с частным 

сектором, в целях быстрой разработки, производства и распространения вакцин, 

придерживаясь при этом принципов транспарентности, эффективности, без-

опасности, справедливости, физической и ценовой доступности;  

 13. призывает государства, других партнеров и доноров срочно поддер-

жать финансирование и ликвидировать нехватку финансовых средств в интере-

сах реализации Инициативы по ускорению доступа к средствам для борьбы с 

COVID-19 и внедрения ее механизмов, таких как Механизм COVAX, содейство-

вать справедливому распределению диагностических и терапевтических 

средств и вакцин и продолжить изучение инновационных механизмов финанси-

рования, направленных на обеспечение своевременного, справедливого и всеоб-

щего доступа к недорогим вакцинам против COVID-19 и их справедливого рас-

пределения для всех, а также бесперебойности и активизации работы по оказа-

нию основных медицинских услуг; 

 14. приветствует шаги, предпринятые в целях приостановления выплат 

в счет обслуживания долга беднейших стран, а также шаги, предпринятые меж-

дународными финансовыми учреждениями в целях обеспечения ликвидности и 

принятия других вспомогательных мер для облегчения бремени задолженности 

развивающихся стран, и рекомендует всем соответствующим субъектам, вклю-

чая частных и коммерческих кредиторов, заняться, используя существующие 
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каналы, устранением вызванных пандемией рисков долговой уязвимости в раз-

вивающихся странах; 

 15. отмечает последнее решение Международного валютного фонда о 

выделении специальных прав заимствования для увеличения глобальной лик-

видности и повышения устойчивости международной валютной системы в рам-

ках предпринимаемых усилий по поддержке всеобъемлющих мер реагирования 

на пандемию COVID-19 и восстановления после нее, и в этой связи подтвер-

ждает необходимость передачи странами неиспользованных специальных прав 

заимствования наиболее нуждающимся странам, включая страны со средним 

уровнем дохода, для более эффективной поддержки устойчивого развития и бо-

лее инклюзивного восстановления, и подчеркивает важность обеспечения рав-

ного доступа к таким ресурсам, чтобы гарантировать своевременный и всеоб-

щий доступ к вакцинам против COVID-19; 

 16. призывает международное сообщество продолжать оказывать разви-

вающимся странам помощь в содействии полной реализации права каждого че-

ловека на наивысший достижимый уровень физического и психического здоро-

вья и права каждого человека на пользование результатами научного прогресса 

и их практического применения, в том числе посредством обеспечения доступа 

к недорогим, безопасным, эффективным и качественным лекарствам, а также 

посредством финансовой и технической поддержки и подготовки персонала, 

признавая при этом, что главная ответственность за поощрение и защиту всех 

прав человека лежит на государствах; 

 17. просит все государства, международные организации и соответству-

ющие заинтересованные стороны поддерживать обеспечение транспарентности 

во всех вопросах, связанных с производством, распределением и установлением 

справедливых цен на вакцины, согласно национальным и региональным право-

вым рамкам и контекстам, и настоятельно призывает государства предпринять 

незамедлительные шаги по предотвращению спекуляций и ненадлежащего экс-

портного контроля и накопления запасов, которые могут препятствовать свое-

временному, справедливому и всеобщему доступу всех стран к недорогим вак-

цинам против COVID-19; 

 18. признает наличие серьезных логистических трудностей, обусловлен-

ных отсутствием инфраструктуры для распределения вакцин в развивающихся 

странах, в том числе в наименее развитых странах, и призывает увеличить объ-

емы помощи развивающимся странам и наращивать их потенциал, в том числе 

посредством осуществления в этой связи эффективных программ обучения в об-

ласти предоставления вакцин; 

 19. самым настоятельным образом призывает все государства воздер-

живаться от принятия любых экономических, финансовых или торговых мер, 

которые могут отрицательно сказаться на справедливом, честном, своевремен-

ном и всеобщем доступе к недорогим вакцинам против COVID-19, особенно в 

развивающихся странах; 

 20. настоятельно призывает государства-члены содействовать усиле-

нию мер реагирования на будущие пандемии с опорой на опыт и уроки, полу-

ченные в ходе реагирования на пандемию COVID-19 и другие имеющие между-

народное значение чрезвычайные ситуации в области общественного здраво-

охранения, в том числе путем создания, укрепления и поддержания возможно-

стей, требуемых в соответствии с Международными медико-санитарными пра-

вилами (2005 год)17, и путем поддержки текущих усилий Всемирной ассамблеи 
__________________ 

 17 Всемирная организация здравоохранения, документ WHA58/2005/REC/1, резолюция 58.3, 

приложение. 
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здравоохранения по рассмотрению преимуществ разработки конвенции, согла-

шения или другого международного документа Всемирной организации здраво-

охранения по обеспечению готовности к пандемии и реагированию на нее, при-

нимая во внимание все препятствия, которые мешали эффективной борьбе с 

этим заболеванием и его лечению, а также необходимости наличия у всех стран 

беспрепятственного доступа к вакцинам и основным медицинским товарам;  

 21. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят седьмой сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-

ции. 

 

 


